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Canción satirica de pronósticos 
[kan.'TjOn sa.'ti.|i.ka D” p|O.'nOs.ti.kOs] 
Satirical song of fortune-tellers 

Aria from the tonadilla El juicio del año [”l 'xwi.TjO D”l 'a.≠O] (undefined)
Text by Anonymous  
Set by Pablo Esteve (c. 1730-1794)   

Habrá    de   varias       frutas grandes  cosechas, 
[a.'B|a   d”   'ba.|jas      'f|u.taz 'ø|an.d”s     kO.'s”.tSas] 
There-will-be     of   different       fruits large      harvests, 
(There will be a large harvest of different fruits,) 

Pero   excederá a todas la      de     las     brevas. 
['p”.|Oç  ”…ks.d”.D”.'|aç a 'tO.Daz la     D”    laz    'B|”.Bas] 
but    it-will-exceed to all it     of     the     early-figs. 
(but early figs will be the most plentiful.) 

En las fiestas los tragos harán prodigios,  
tanto que hombres humanos serán divinos.  
Habrá recreos,  
habrá comedias y maravillas  
por esas tierras  
e irán todas las cosas de esta manera.  
¿No es verdad, esto?  
Mucho que sí. Todos atiendan.  
Silencio. Oid, que aún tengo mucho que referir. 

Habrá entre petimetras y peluqueros,  
por cobrar los peinados, algunos pleitos.  
Vendrán de Cataluña, Cádiz, Valencia,  
varias rosas muy lindas de espinas llenas… 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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